Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 11

YAAMOI 1A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Faithful speech has vanished, and the psalm waits for the Lord's pure word The Greek text of Psalms 11 follows the standard critical text of the
to answer human arrogance. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. It laments the collapse of faithful speech in human society:
the devout disappear, truth diminishes, neighbors trade empty words, and
arrogant speakers imagine themselves answerable to no lord. Against that
public corruption the psalm sets the Lord's own response. He rises for the
oppressed, his sayings are pure like silver repeatedly refined, and his
guarding word stands over against the duplicity of the age. The final verse

keeps the tension visible by noting that the wicked still circulate, even



while divine regard and preservation remain decisive. Versification
follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-11:1 The superscription frames the lament for liturgical use

The heading places the psalm in Davidic and musical context before the social crisis of faithless speech is voiced.

B-11:2-3 The faithful vanish and deceptive speech fills the community

The psalmist pleads for rescue because loyalty has failed and neighbors deal with one another in vanity, duplicity, and divided hearts.

C-11:4-5 Arrogant speakers become the target of judgment

The prayer turns into imprecation against flattering lips and boastful tongues that claim self-rule and deny any higher lordship.

D 11:6-7 The Lord rises for the poor and his words prove pure

In answer to the misery and groaning of the vulnerable, the Lord promises deliverance, and the psalm celebrates the utter reliability of his speech.

E-11:8-9 Preservation is confessed even while the wicked still move about

The singer entrusts the community to the Lord's keeping and closes by acknowledging that the age remains morally unstable despite that protection.

1 €l 0 téAog Umep ThG OYydONC PaAuog Td Aavid

For the end, concerning the eighth, a psalm for David.

Liturgical superscription sic 0 té)\oc

The heading gives the lament its musical and Davidic framing before the poem turns to the public
collapse of truthful speech.



€1¢

for

P-eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£ig: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TéNOG
end

N3E ASN - téhog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

TéAoG: meaning 'end'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

vmep

concerning

P - Omép

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

UmEp: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

Thg
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfg: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aavid
David

N DSM - Aavid
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Aavid: meaning 'David'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

bl /4
6ydong
eighth
A1 GSF - 8ydoog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

8ydoog: meaning 'eighth'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

PoaAuog

psalm

N2 NSM - YaApdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

PaAudg: meaning 'psalm'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

@
for

RADSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



7 0MOOV UE KUpLe 0TI EKAENOLTEV 06106 OTL WAywOnoav ai aAndsiat ano TOV iV TOV avOpwWTwWV

Save me, O Lord, because the faithful one has vanished, because truths have diminished from among

the sons of men.

Opening plea and complaint | g@odv ue K]_')plg

The prayer begins with direct petition and immediately grounds it in a social diagnosis: covenant
loyalty and truthful dealing have ebbed away from human society.

~ = ~ ™ -~ =

~ /4 4 (74
ocwoov ME KUP1E OTl1
save me O Lord because
VA AAD2S - 6()(w RP AS - €y N2 VSM * kUp10G C-6u
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or vocative nominal element used in direct address connective or conjunction linking the clause to its
of the clause participant role within the clause ) context
— direct address
— verbal action or state — participant reference , o . — discourse linkage or contrast
KUp1og: meaning '0 Lord'; it serves as

ow{w: meaning 'save'; it carries the action, ue: meaning 'me'; pronoun marking vocative nominal element used in direct 6t meaning 'because'; conjunction or

process, or state of the clause; here it person, possession, or reference within the address. particle linking this unit with the

functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal surrounding discourse.

action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

”~ ™ ™ e

bl 7 (74 (74 ? 4

gékAéNonev 0010G oTl wAywOnoav

has vanished the faithful one because have diminished

VX XAI3S - Aeinw + €k A1A NSM - 66106 C-6n VCI API3P - dAydw

verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state

of the clause predicate, or apposition context of the clause

— verbal action or state — participant prominence — discourse linkage or contrast — constative aorist
Aeinw + €k: meaning 'has vanished'; it GotoG: meaning 'the faithful one'; it serves 6t meaning 'because'; conjunction or OAydw: meaning 'have diminished'; it
carries the action, process, or state of the as nominative element functioning as particle linking this unit with the carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form subject, predicate, or apposition. surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the

clause. clause.



€
al
the

RA NPF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

"

P

aAnOsion
truths

N1A NPF - gArjfe1a
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

aAnera: meaning 'truths'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

=

) \
1o
from
P-ané
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

vidOV

sons

N2 GPM - vi6g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

vidg: meaning 'sons'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

TV

of the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

i bl ’
avlpwnwv
men

N2 GPM - dvBpwrog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

&vBpwrog: meaning 'men'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

TV

the

RAGPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

patata EAGANceV EKaoTog Tpo¢ TOV TAnciov abtol xeiAn d0Ata v kapdia kal €v Kapdix EAGANcav

Each one spoke vain things to his neighbor; with deceitful lips, with a heart and a heart, they spoke.

Expansion of the complaint

pdTona

The lament spells out what diminished truth looks like in practice: empty speech, false lips, and an

inwardly divided heart.



”~ ™

paTalx géAaAnosv £KAGTOG TPOG

vain things spoke each one to
A1A APN - pdtaiog VAI AAI3S - AaAéw A1 NSM - €kaotog P mpdg
accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase
or goal of the clause redicate, or apposition
/ f i s — spatial or relational framing
— object specification — constative aorist — participant prominence ] . .

) P P pantp npOG: meaning 'to'; here it marks the
Hdtalog: meaning 'vain things'; it serves as AaAéw: meaning 'spoke'; it carries the £kaotoG: meaning 'each one'; it serves as relation signaled by preposition governing
accusative element functioning as object, action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject, its complement phrase.
extent, or goal. it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

1 7 R ~ 7
OV TAnciov avtod XEIAN
the neighbor his lips
RA ASM - 0 D - mAnoiov RD GSM " a0tdg N3E APN - xeihog
article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent,
) or phrase participant role within the clause or goal
— noun-phrase marking
. — discourse linkage or contrast — relational specification — object specification
tov: Greek article marking definiteness and < P Ject sp
the role of the accompanying noun phrase. mAnoiov: meaning 'neighbor'; conjunction avtol: meaning 'his'; pronoun marking X€TAog: meaning 'lips'; it serves as
or particle linking this unit with the person, possession, or reference within the accusative element functioning as object,
surrounding discourse. clause; here it functions as pronominal extent, or goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

/4 b 7 \
doMx £V kapdia Kat
deceitful with a heart and
A1A APN - §6A10g P-év N1A DSF - kapdia C-Kkal
accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, connective or conjunction linking the clause to its
or goal . . ) instrument, sphere, or recipient context
— spatial or relational framing
object specification , . . . sphere or reference discourse linkage or contrast
— ooject sp év: meaning 'with'; here it marks the P - g
d6Ai0¢: meaning 'deceitful'; it serves as relation signaled by preposition governing kapdia: meaning 'a heart'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
accusative element functioning as object, its complement phrase. dative nominal element marking relation, linking this unit with the surrounding

extent, or goal. instrument, sphere, or recipient. discourse.



>
EV

with

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

kapdia
a heart

N1A DSF - kapdia
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kapdio: meaning 'a heart'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

éAaAnoav
they spoke
VAI AAI3P - AaAéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

AaAéw: meaning 'they spoke'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

g€oleBpevioat kUpLog TavTa T XeiAn ta dOAIX Kl YAQooKV YeyaAopuova

May the Lord destroy all deceitful lips and a boastful tongue,

Imprecatory turn éio)\gepgll)ooﬂ Kl’)ploq

The complaint becomes a wish-prayer for judgment, targeting precisely the organs of deception and

verbal arrogance.

£€oAebpeioon
may destroy
VA AMD2S - 0Aebpedw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

O0Aebpevw + €k: meaning 'may destroy'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

KUpLOG

the Lord

N2 NSM - k0p10g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'the Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

TAVTX

all

A3 APN " mag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

nag: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

\
Tx

the

RAAPN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



XEIAN

lips

N3E APN - xeihog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Xeihog: meaning 'lips'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

\
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

YA®@ooav
tongue

N1S ASF - y\@ooa
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yA@ooa: meaning 'tongue'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ueyaAopniuova
boastful

A3N ASF - peyadopppwv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

peyaroppriuwv: meaning 'boastful'; it

serves as accusative element functioning as

object, extent, or goal.

S0\
deceitful

A1A APN - §6At0g
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

d6A10g: meaning 'deceitful'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TOUG €IMOVTAG TNV YADOOAV UGV UEYAALVODUEV TX XEIAN HIUDV Tap' NUAV €0TLY TIC UV KUPLOG E0TLV

those who say, 'We will magnify our tongue; our lips are our own; who is lord over us?'

Quoted arrogance ‘EOl:)C s{névro{q

The psalm now exposes the content of the boast: human speakers celebrate their own verbal power

and deny any authority above themselves.



TOUG EIMOVTAG Vv YA&Gooav

those who say the tongue
RA APM - 6 VB - qomamy inov RA ASF -0 N1S ASF - YAGooo
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
) of the clause ) or goal
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
. . . - — verbal action or state ) ) ) - — object specification
toVG: Greek article marking definiteness tnv: Greek article marking definiteness and Ject sp
and the role of the accompanying noun aanomy einov: meaning 'who say'; it carries the role of the accompanying noun phrase. YA&ooa: meaning 'tongue'; it serves as
phrase. the action, process, or state of the clause; accusative element functioning as object,
here it functions as verbal form carrying extent, or goal.

the action, process, or state of the clause.

nu&ov peyaAvvoiuev T X€1AN

our we will magnify the lips

RP GP - €yt V2 PAI1P - peyaAbvw RANPN - 6 N3E NPN - xeihog

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
participant role within the clause of the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— relational specification — ongoing verbal process . — participant prominence
P e . Td: Greek article marking definiteness and £ e
NU®V: meaning 'our'; pronoun marking peyadbvw: meaning 'we will magnify'; it the role of the accompanying noun phrase. X€TAog: meaning 'lips'; it serves as
person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition.
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
g P ying P
participant role within the clause. clause.
€~ 1 €~ b
nuwyv TTap nuwyv EOTIV
our with us are
RP GP - &y P mapd RP GP - &y V9 PAI3S - eini
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause ) ) ) participant role within the clause of the clause
— spatial or relational framing
— relational specification . . . — relational specification — ongoing verbal process
P nap': meaning 'with'; here it marks the P going P
Nu@v: meaning 'our'; pronoun marking relation signaled by preposition governing AU®V: meaning 'us'; pronoun marking elul: meaning 'are'; it carries the action,
person, possession, or reference within the its complement phrase. person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause. participant role within the clause.



’7
TG
who

RINSM - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

TiG: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Nudv

over us

RP GP - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU@V: meaning 'over us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUPLOG

lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

0TV
is
V9 PAI3S - giul

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elui: meaning 'is'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Ao TG TOATWPIAG TOV TTWX®V KAl Ao ToD 6TEVAYHoD TOWV TEVATWY VOV GvacTrioopat AEyet KUPLog

Onoopat v cwTnply Tappnoldcopat €V a0t

Because of the misery of the poor and because of the groaning of the needy, now I will arise, says the

Lord; I will set him in safety; I will speak openly in his case.

Divine response oracle

amo tfig todatnwpiog

In direct counterpoint to arrogant human speech, the Lord now speaks. His motive is the suffering of

the vulnerable, and his speech announces intervention rather than delay.

) \
1o
because of
P-ané
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amd: meaning 'because of'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

TiiG
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

4
TaAaImwPlag
misery

N1A GSF - todainwpia
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

tahaimwpia: meaning 'misery'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

TV

of the

RAGPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

phrase.



MTWYXOV Kol 4o T00

poor and because of the
N2 GPM " ttwx6g C - xai P-ané RAGSM "0
genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
0ssession, source, or qualit context
i i — spatial or relational framing — noun-phrase marking
relational specification discourse linkage or contrast 5 o ) . - . . L
- P - & amd: meaning 'because of'; here it marks to0: Greek article marking definiteness and
TTwx66: meaning 'poor’; it serves as kal: meaning 'and'; conjunction or particle the relation signaled by preposition the role of the accompanying noun phrase.
genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding governing its complement phrase.
relation, possession, source, or quality. discourse.
~ ~ 7 ~
OTEVAYUOUL TV TEVITWV VUV
groaning of the needy now
N2 GSM - otevayudg RA GPM - 0 N3T GPM - tévng D vlv
genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, adverbial or particle element shaping the clause
possession, source, or quality . possession, source, or quality or phrase
— noun-phrase marking
— relational specification - . . . — relational specification — discourse linkage or contrast
t®v: Greek article marking definiteness
otevaypdg: meaning 'groaning'; it serves as and the role of the accompanying noun névng: meaning 'needy'; it serves as vOv: meaning 'now'; conjunction or
genitive nominal element defining phrase. genitive nominal element defining particle linking this unit with the
relation, possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality. surrounding discourse.
b4 U4 /4 4 4
avaotrjoouat )\SYsl KUP10G 61’]0’0}[“1
[ will arise says the Lord I will set
VF FMI1S - {otnut + dva V1 PAI3S - Aéyw N2 NSM - kUp1og VF FMI1S - tibnu
verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state
of the clause of the clause predicate, or apposition of the clause
— future — ongoing verbal process — participant prominence — future
Totnut + dva: meaning 'T will arise'; it Aéyw: meaning 'says'; it carries the action, KUplog: meaning 'the Lord'; it serves as TiOnui: meaning ' will set'; it carries the
carries the action, process, or state of the process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject, action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as verbal form functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. it functions as verbal form carrying the
carrying the action, process, or state of the action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.

clause.



b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

hJ A~
a0uTR
him
RD DSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avT®: meaning 'him'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

cwTnpig

3
safety
N1A DSF - cwtnpia
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

owtnpia: meaning 'safety'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

TP PTIGLAGOUAL
[ will speak openly

VF FMI1S - mappnotaouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

nappnotalopat: meaning 'T will speak
openly'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

ta Adyta Kupiov Adyla ayvd apyvplov TETVPWUEVOV dOKIULOV T Vi KEKABAPLOUEVOV ENTATANGIWG

The words of the Lord are pure words, silver refined by fire, tested in the earth, purified sevenfold.

Reflection on divine speech | T(X )\éyw( Kup{ou

After the direct oracle, the psalm meditates on the quality of the Lord's sayings: unlike human

duplicity, they have been tested and found wholly pure.



" ™ )

\ f 4 I4 f 4
T Aoyrx Kupiov Aoyrx

the words of the Lord words
RANPN - 6 N2N NPN - Aéytov N2 GSM - kUp1og N2N NPN - Aéytov
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining relation, nominative element functioning as subject,
redicate, or apposition 0ssession, source, or qualit redicate, or apposition
— noun-phrase marking i i : i i i
8 . . - articipant prominence relational specification articipant prominence
ta: Greek article marking definiteness and —P pantp - P —P pantp
the role of the accompanying noun phrase. Adyrov: meaning 'words'; it serves as KUplog: meaning 'of the Lord'; it serves as Adyrov: meaning 'words'; it serves as
nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality. predicate, or apposition.
[4 7 bl 4 /4 7
ayva apyvpiov TETTVPWMUEVOV SOKIMIOV
pure silver refined by fire tested
A1 NPN - ayvég N2N NSN - apyvpiov VM * XTnvev Tupow N2N NSN - dokiptov
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition predicate, or apposition of the clause predicate, or apposition
— participant prominence — participant prominence — verbal action or state — participant prominence
ayvdg: meaning 'pure'; it serves as apyvplov: meaning 'silver'; it serves as Xnnvev updw: meaning 'refined by fire'; it dokiptov: meaning 'tested'; it serves as
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition.
carrying the action, process, or state of the
clause.
~ ~ e 14 C A 14
41 m KEKAUAPLOUEVOV EMTATIANOC1IWG
in the earth purified sevenfold
RA DSF - 0 N1 DSF * yfj VT - xmvov kaBapilw D - éntanAacing
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause
) instrument, sphere, or recipient of the clause or phrase
— noun-phrase marking
_ ) ) . — sphere or reference — verbal action or state — discourse linkage or contrast
fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. y: meaning 'earth'; it serves as dative xrvov kabapilw: meaning 'purified'; it éntanAacing: meaning 'sevenfold';
nominal element marking relation, carries the action, process, or state of the conjunction or particle linking this unit
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as verbal form with the surrounding discourse.

carrying the action, process, or state of the
clause.



8 o0 kOpie UAGEeLC NUAC Kai dratnproelc NUAG Ao TAG YEVEAC TAUTNC KAl €1 TOV al@dva
You, O Lord, will guard us and preserve us from this generation and forever.

Confession of trust | g0 K{)plg

The psalmist responds to the Lord's pure words with confident trust that divine protection will outlast
the corrupt generation.
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60 KUp1E @uAageig Nuag

you O Lord will guard us

RP NS - 60 N2 VSM - kUp1og VF FAI2S - puAdoow RP AP - éyd

pronominal form marking person, reference, or vocative nominal element used in direct address verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause ) of the clause participant role within the clause

— direct address
— participant reference , . . — future — participant reference
P P K0p1oG: meaning 'O Lord'; it serves as P P
oU: meaning 'you'; pronoun marking vocative nominal element used in direct @UAGoow: meaning 'will guard'; it carries NuaG: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the address. the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
\ 5 4 [ 4 ~ b4 \

Kol LATTPTOELG nuag 1o

and will preserve us from

C-kai VF FAI2S - tnpéw + d1ax RP AP - €y® P-amé

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase

context of the clause participant role within the clause . ) )

— spatial or relational framing
discourse linkage or contrast future articipant reference a9 . .

- g - P P anod: meaning 'from'; here it marks the
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle mpéw + dia: meaning 'will preserve'; it Nudc: meaning 'us'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the its complement phrase.
discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal

carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.



T
this
RA GSF - &

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

YEVEQRG
generation

N1A GSF - yeved
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

yeved: meaning 'generation'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

TaUTNG
this
RD GSF - 00t0g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

TavTnG: meaning 'this'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€1¢
into
P eig
preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

al@va
age

N3W ASM - aiwv

accusative element functioning as object, extent,

or goal

— object specification

aiwv: meaning 'age'; it serves as accusative

element functioning as object, extent, or
goal.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KUKAW 01 GoePeic mepimatodoly Kata To UPOg 60V ETOAVWPNGAG TOUG LIOVE TWV AVOPWTWV

All around the ungodly walk; according to your exalted ordering you have greatly regarded the sons

of men.

Tense closing observation

KOKAW

The psalm ends without pretending the wicked have disappeared. Their circulation remains a present

fact, yet it stands under the larger horizon of the Lord's lofty regard for humankind.



”~ - -~ ™ S e

KUKAw ol aoePeig TEPLNATOVOLV

all around the ungodly walk about

N2 DSM - kUkAog RANPM -6 A3H NPM - doePrig V2 PAI3P - matéw + mept

dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state
instrument, sphere, or recipient predicate, or apposition of the clause

— noun-phrase marking

sphere or reference ; . . - articipant prominence ongoing verbal process
P oi: Greek article marking definiteness and —P pantp — ongomng P
KUkAoG: meaning 'all around'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Goefrig: meaning 'ungodly'; it serves as natéw + mept: meaning 'walk about'; it
dative nominal element marking relation, nominative element functioning as subject, carries the action, process, or state of the
instrument, sphere, or recipient. predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
\ 1 (74
Kato TO vog ooV
according to the height your
P katd RAASN -0 N3E ASN - 0og RP GS - o0
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
) ) ) ) or goal participant role within the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
\ . . . 5 . . - object specification relational specification
Katd: meaning 'according to'; here it marks 10: Greek article marking definiteness and T ovjectsp - P
the relation signaled by preposition the role of the accompanying noun phrase. UYog: meaning 'height'; it serves as cou: meaning 'your'; pronoun marking
governing its complement phrase. accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
9 4 \ (¢ \ ~
8"'[0)\1)(0‘)]’]0'“( TOLG LU10LG TV
you have greatly regarded the sons of the
VAI AAI2S - toAvwpéw RA APM - 0 N2 APM - vi6¢ RA GPM - 6
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
of the clause . or goal .
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— constative aorist — object specification
tovg: Greek article marking definiteness e t®v: Greek article marking definiteness
noAvwpéw: meaning 'you have greatly and the role of the accompanying noun vidg: meaning 'sons'; it serves as accusative and the role of the accompanying noun
regarded'; it carries the action, process, or phrase. element functioning as object, extent, or phrase.
state of the clause; here it functions as goal.

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.



bd 4
avOpwnwv
men

N2 GPM - &vOpwrog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dvOpwmog: meaning 'men'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



